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¯”Tμ°\²d„JØ ”s³O±D²„³ icÓO²„J ”D³…̧CKÒŞ 
”X³\}̧J NL¼ ”\³g³KÒ}̧N 

¯e[JÕ‚o̧O²k ”[³‚}· ƒA·w³J 
¯“M³cÓ@̧J @J³Asμ ”lμt[³ 

”#T°μ#\²d„ ‚p̧s·‡²JØ N»L¼ ”k³‚Ó_²N²JÒN 
 

THE CONCLUSION OF THE SEASON OF THE APOSTLES 

AND THE BEGINNING OF SUMMER 

WHICH IS CALLED “NUSARDIL” 
Which is interpreted “Feast of God” 

Also, the Memorial of the Twelve Apostles 
 
 
 
 

 

¯“PÕ³@¼J “ˆ³²\²g‚g¸ 
 (PSALM 145) 

 
 

Priest:    I will  extol  you, O my Lord 

the King * Hallelujah, hallelujah, yea 

hallelujah  *  I will  extol  you, O my 

Lord the King (Hallelujah)    
 

 

« ”`³dg¸ Z‚g³ aÒg³‚gÄè@μ 
« M[³O²dcμĻ@μ M[³O²dcμĻ M[³O²dcμĻ 

« ”`³dg¸ Z‚g³ aÒg³‚gÄè@μ

Response:  And  I  will  bless  your 

name forever and ever (Hallelujah) 
 

« m\²hds³ id¸t³c aÒh³„ ^Ò‚·C¸@μN

Priest:    Every  day will  I  bless  you, 

and will  glorify  your name  for  ever 

(Hallelujah) 
 

« id¸t³c aÒh³„ UD¸„¸@μN aÒ_²³‚C¸@μ fO±\d`²C

Response:  Great  is  our  Lord,  and 

greatly glorious (Hallelujah)    
 

« E²W³ UD¸…¸gN¸ j‚èg³ O²Cºè

Priest:    There  is  no  limit  to  his 

greatness (Hallelujah) 
 

« L‡μO²Cº‚èc ”`²³o³ º̂\c¸N
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Response:  Generation  after 

generation  they  shall  tell  of  your 

works (Hallelujah) 
 

« a[°KØD²³s jO±sˆ¸…k· @ÓKÒ³c @ÓJ³

Priest:   And  show  forth  your might 

(Hallelujah)   
 

«jN±OT³k ^Ò‡²³N²‚D³#l¼GØN

Response: They  shall  speak  of  your 

terrible might (Hallelujah)   
 

«jN²‚gAkμ ^Ò‡²³O²d\²SJÒJØ ”l³„O²sN

Priest:  And relate your mighty deeds 

(Hallelujah)  
    

«jO±sˆ¸…k¸ Ò̂‡³²N³NÓN

Response:  They  shall  tell  of  the 

fearfulness of your power (H) 
«jN²‚gAkμ aÒl³„O²s ‡²O²d\²SJÒN¸

Priest:   And speak of your greatness 

(Hallelujah) 
 

« ”s·ˆ¸„@· ^Ò‡²³O²CºèN

Response: The memory of your many 

loving‐kindnesses (Hallelujah) 
 

« “‡²³A³\²°Ho¸ Ò̂‡²³O³Dº\°WØJ ”k³‚Ó_²N²J

Priest:    Your  righteous  shall  seek, 

and they shall find (Hallelujah) 
 

«jO²T`º…k·N a\°~̧[²JPØ jO±tD²k·

Response: The  Lord  is merciful  and 

compassionate (Hallelujah) 
 

« mx³S‚ègN¸ ”[³‚g³ N²L¼ mh³S‚èg

Priest:   He is patient, and his loving‐

kindness is great (Hallelujah) 
 

« L‡μO²Dº\WØ “A³\²H±o¸N MSμN² @‚Ó\²H±k¸

Response: The Lord  is good, and his 

mercies  are  upon  all  his  servants 

(Hallelujah) 
 

jN±Md_ es¸ ZLOh³ŞN ”[³‚g³ O²D²W³ 
« ZLN°K³D²s¸

Priest:    Your  servants  shall  praise 

you, O Lord (Hallelujah) 
 

« a[°KØD²s¸ ”[³‚g³ aÒcÓ jN±JOk³

Response: And  your  righteous  shall 

glorify you (Hallelujah) 
 

« aÒk³O²TDº…¸k a\°~̧[²JPØN

Priest:  They shall speak of the glory 

of your kingdom (Hallelujah) 
 

«jN²‚gAkμ ^Ò‡²³O²`ºdg¸J ”T³C²O²„N

Response:  And  tell  of  your  power 

(Hallelujah) 
 

«jO²ddḩk aÒl³„O²tC²N¸
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Priest:   That  they may make known 

to men your might  and  the glory of 

your kingdom (Hallelujah) 
 

 ”T³C²O²„N ^Ò‡²³N²‚D³#l¼GØ ”…³l³\°l¸D²c¸ jN±OT³kJØ 
« ^Ò‡²³O²`ºdg¸J

Response:  Your  kingdom  is  an 

everlasting kingdom (Hallelujah) 
 

« m\²hds³ e_ ‡²O²`ºdg¸ ^Ò‡²³O²`ºdg¸

Priest:   And your dominion  is  in all 

generations (Hallelujah) 
 

« m[²J³J³ e`²C aÒl³X³cO²„N

Response: The Lord is faithful in his 

words (Hallelujah) 
 

« ZLO°dÓh·C ”[³‚g³ O²lḩ[M¸g

Priest:  And righteous in all his deeds 

(Hallelujah) 
« ZLN°KÒ³D²³s jN±Md`²C [²JPØN

Response: The Lord upholds all  that 

they may not fall (Hallelujah) 
 

« m\²dxºk³J e`²c ”[³‚g³ aÒhμºo³

Priest:   And  straightens  all who  are 

bent down (Hallelujah) 
 

« m\²x\²x_²JØ e`²c zμ‡²³N

Response: The  eyes  of  everyone  are 

fixed on you (Hallelujah) 
 

« m\³cÐ‡¸ Ò̂‡²³O³c †l³d_²J ”lμ\°s¸

Priest:    For  you  give  them  food  in 

due season (Hallelujah) 
 

«jN±MlÄC²QØC “ˆ²³cO²_²Agμ jN±Mc ˆºk¼@¸ B²Mºμ[³J

Response: You  open  your  hand  and 

satisfy  the  desire  of  all  who  live 

(Hallelujah) 
 

ˆºk¼@̧ uD¸p̧gN¸ ^ÒKÒ³[²@ º̂k¼@¸ Rˆ¸#ºw³ 
« ]ŞJ e_²J ”l³\³C²z×

Priest:   The  Lord  is  righteous  in  all 

his ways (Hallelujah) 
 

« LˆμS³N²@ m[Mμd`²C ”[³‚g³ N²L¼ [²JPØ

Response:  And  merciful  in  all  his 

works (Hallelujah) 
 

« ZLN°KÒ³D²³s jN±Md`²C mh³S‚ègN¸

Priest:   The  Lord  is  near  to  all who 

call upon him in truth (Hallelujah) 
 

« “ˆ³„O²~C Mcμ m[‚μ}³J m\dμ[A¸#c ”[³‚g³ O²D²[²‚}¸

Response:  He  fulfills  the  desire  of 

those who fear him (Hallelujah) 
 

« ZLO°dÓSJÒ³J ”l³\³C²z× KÒDμºs³N

Priest:    He  hears  their  petition  and 

saves them (Hallelujah) 
 

«jN±Mc |‚μw³N jN±L‡²O²tC³ uºḩ„³
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Response: The Lord will preserve all 

who fear him (Hallelujah) 
 

« ZLO°dÓSJ³ jN±Md`²c ”[³‚g³ ‚XØk³

Priest:    But  he  will  destroy  all  the 

wicked (Hallelujah) 
 

« KÒCº·Og³ —ÐμO³s³ jN±Md`²cN¸

Response: I will speak the praises of 

God with my mouth (Hallelujah) 
 

« ]gO²xC ed·g¸@μ ”[³‚g³J Lˆ°μT³Dº„‡·

Priest:    And  all  flesh  shall  bless 

(Hallelujah) 
 

« @‚ÓpC· ]°l¸C e_ jO²_²‚D¸kN¸

Response:  His  holy  name  for  ever 

and ever (Hallelujah) 
 

« m\²hds³ id¸t³c M„μJÒO²}J ”h³…c¸

Priest:   Glory be to the Father and to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

(Hallelujah) 
 

« ”„³JÒO²}J ”S³N²‚cN¸ @‚ÓD²c¸N ”C²³A¸#c ”T³C²O²„

Response:  From  everlasting,  to 

everlasting,  amen  and  amen.  

(Hallelujah) 
 

« m\gμ@³N m\gμ@³ id¸t³c ”g³KÒ¸sN¸ id¸s³ mg» 

Hallelujah, hallelujah, yea hallelujah « M[³O²dcμĻ@μ M[³O²dcμĻ M[³O²dcμĻ
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”`μl}¸J “ˆ²´\²kO±s 
The Anthem of the Chancel (Sanctuary) 

 
 

 

Their good tidings went out  in all the 

world. 

The  holy  Apostles  went  out  and 

proclaimed  the  truth  in  the  four 

corners of the earth, and they brought 

the  nations  to  the  knowledge  of  the 

truth  of  their  faith,  for  they  had 

received  instruction,  that  they might 

become  reliable  witnesses  to  the 

resurrection of Jesus our Savior. 

And  their  words  to  the  ends  of  the 

earth. 

The  holy  Apostles  went  out  and 

proclaimed . . . . . . 

Glory be to the Father, and to the Son, 

and  to  the  Holy  Spirit;  from 

everlasting,  and  for  ever  and  ever.  

Amen.   

The Cross  of Christ  slew  sin, which 

was  destroying  our  nature,  and 

companies of eye‐witnesses marveled 

at the victory at the top of the Wood, 

for  the  man  who  was  hung  on  the 

Cross  conquered  two mighty  things:  

Satan and corrupting death. 

 

¯”`μ[²C @JÕ°Mp³C ¯”`μl}¸J 
”Tμ°\²d„  ®jN±L‡²‚D¸o ¹̂~̧xk· ”s³@¸ Mº######dÓ`²C 
¯“ˆ²³\³lx·tC¸A¸C “ ³̂„O²} NP‚·_²@¸N O~»x̧k ”…μ°[²K±}¸ 
@Ó‚Ó#„JØ ¯”####ˆ²³#sKØ#\²#c ”###hμ°#h#s¸ O#C²‚·##»}¸N 
¯”#####l³#x³#cO²#[ jO±k»L· Od»D·±}¸N ¯jN±L‡²O²lh³[ĻJ 
rO±#…#[²J Lˆμ±#h\³} es¸ @μ[²‚„¸ @JÕ°Mo³ jN±NMk·J 

®m}̧N±‚w³ 
”…μ°[²K±}¸ ”Tμ°\²d„ ¯jN±M\°d¸g· e\Cμ‡μJ Mº#\°wμOp³C²N¸ 
¯“ˆ²³#\³#l#x·#t#C¸A¸C “ˆ³#„O²#} NP‚·_²@¸N O##~»x̧k 
@Ó‚Ó„JØ ¯“ˆ²³######sKØ#\²#c ”##hμ°#h#s¸ O##C²‚·##»}¸N 
¯”#####l³#x³#cO²#[ jO±k»L· Od»D·±}¸N ¯jN±L‡²O²lh³[ĻJ 
rO±…[²J Lˆμ±###h\³} es¸ @μ[²‚„¸ @JÕ°Mo³ jN±NMk·J 

®m}̧N±‚w³ 
“ˆ²³##\²XTç MºdÓ###»X}¸ ”T³\²…gJØ MDμ\²cz ¯UD¸„¸ 
¯”#[μ°Q³#ŞJ ”#…μ°#l#_· NL¸‡²N¸ ¯m#l¸#\³#`²#c¸ ˆ¹d¸X}·J 
¯m##\²l°\²pŞ m[μˆ²c¸ ”_²³PJØ ¯”p³\}¸ ƒ‚μC²JØ “‡²³O²_²Q³C 
“‡³Og³N ”l³X³p³c ¯”##x³#\²#}QÇ ]²c‡±‡±@μJ @‚ÓD²GØ 

¯”l³dÓD±T¸g
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”lμ[´}· 

The READINGS 
 

1 Kings 18:30‐39 

The reading from first book of Kings:  

Bless, O my LORD. 

 

 

  Then  Elijah  said  to  all  the 

people, ʺCome near to meʺ; and all the 

people  came  near  to  him.  And  he 

repaired the altar of the LORD that had 

been thrown down; Elijah took twelve 

stones, according to the number of the 

tribes  of  the  sons  of  Jacob,  to whom 

the  word  of  the  LORD  came,  saying, 

ʺIsrael shall be your nameʺ; and with 

the  stones  he  built  an  altar  in  the 

name  of  the  LORD.  And  he  made  a 

trench  about  the  altar,  as  great  as 

would  contain  two measures of  seed.  

And he put the wood in order, and cut 

the  bull  in  pieces  and  laid  it  on  the 

wood. And he said, ʺFill four jars with 

water,  and  pour  it  on  the  burnt 

offering,  and  on  the wood.ʺ   And he 

said,  ʺDo  it  a  second  timeʺ;  and  they 

did it a second time. And he said, ʺDo 

it a third timeʺ; and they did it a third 

time.   And the water ran round about 

the  altar,  and  filled  the  trench  also 

with water.   

  And at the  time of  the offering 

of  the  oblation,  Elijah  the  prophet 

came near and said,  ʺO LORD, God of 

Abraham,  Isaac,  and  Israel,  let  it  be 

known  this day  that  thou  art God  in 

Israel, and  that  I am  thy servant, and 

that I have done all these things at thy 

¯ 40 - 30 ®U[ ®” μ̀°dg¸ ®“ 
]°#Ş@¸ ®”`μ°dg¸ ‚x̧oJØ ”C²³ ³̂_ OdÓ„N¸ OC²‡μ 

«Z‚h³_²‚·C¸ 
 

jN±M¼#lC·‚}¸ ®”x³\·WØ M###dμ`c ”####\²³c@μ L‚μg·@¼N 
®M#dμp`·c ”x³\·WØ Mdμ_ jN±M¼lC·O²}N ®]²dp`·c 
%¯”T³\²c‡ “N³M¼[²J ”##[³‚g³J ”T³CKg¸ Mcμ‡J×O²SN 
”l³\³lg· aÒ####[@̧ ®”#°#wμA_μ ‚p̧s·‡ ”\²³c@μ Mdμ~·„N 
Mdμ#s¸ M#cμ “NμLJ NLº ®B²O±~t[¸ ]°#l¸CJ ”XÕ°D²„¸J 
“NμL³ ˆ#C· e[μ‚Óp[² ®Mcμ@· L‚μg·@¼N ”[³‚g³J L‚μDŞ 
Mhμ…·C ”T³CKg¸ ®”##°wμA`μc Mcμ –\\¸lC·N ® Ò̂O²h„· 
aÒ######[@̧ ®”\²³gJ |KØlŞ KÜŞ McμKD²·sN ®”#[³‚g³J 
M####cμ@JÕO²SN ®”s³PØ‚C¸ —μO±\²_ Zμ‡J “ ³̂_N²J 
M###dμX~·WO²}N ®”pμ°\~̧c McμAlμCN ®”T³CKḩc 
m######g» bO²cO²s MdμC²‡·O²gN ®@ÓN‡³J @‚ÓpD·c 
”\²³g ”hμ°c‡¸ ”t³C@¸ jO±g˜μg L‚μg·@¼N %¯”pμ°\}¸ 
L‚μ##g·@¼N ®”pμ°\}¸ es¸N ”T³C²J× es¸ jN±M¼p[·‚g¸N 
“M³G³ jO±g@μJ L‚μg·@¼N ¯jN±M¼cAkμ‡N ®jO±gAkμ‡ 
®“ ³̂######cÓ‡J “M³#G³ jN±M¼##c@μJN ®“ˆ³###cÓ‡J 
vN²@N ®”####T³CKg¸J ”kμN³KÕT¸c ”\²³g jN±L¼K×SN 
“ˆ³#~#p̧#h³#CN %¯”#\²³g jN±M¼###c ”\³dg· |KØlŞ 
®L‚μ####g·@¼N ”\³²D²k ”#\²³c@μ M#lμ#C·O²} ®”l³C³O²}J 
®e##[μ‚Óp[²JN Ţp[²@JN fL³‚ÓC²@¸J LMμcÓ@¸ ”[³‚g³ 
“M³cÓ@¸ ‡O·#[¼ ˆ#k¼@¸J “ˆ³#####t[²K#[¼ ”…³\w³ fO±[J@· 
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word.   Answer me, O  LORD,  answer 

me,  that  this  people may  know  that 

thou, O LORD, art God, and  that  thou 

hast  turned  their hearts back.ʺ   Then 

the  fire  of  the  LORD  fell,  and 

consumed the burnt offering, and the 

wood,  and  the  stones,  and  the  dust, 

and  licked  up  the water  that was  in 

the  trench.   And when all  the people 

saw  it,  they  fell  on  their  faces;  and 

they  said,  ʺThe LORD, he  is God;  the 

LORD, he is God.ʺ   

 

]²##cKD·s ^ÒN²‚DT¸CN ® Ò̂O²Gμ ”k³@³N ®e[μ‚Óp\²C 
”######[³‚g³ ”[³ ]²c BO·GØ¾ %¯”lμ°[²³Klg· ”kμ@̧ –\d¸_ 
ˆ#k¼@¸J ”###x³\·WØ Mdμ_ ]²sK[³ ƒO²SN ®]²c BO·GØ¾ 
–#\#Ḑc· ^ÒN²J×O²g ˆ#k¼@¸N ®“M³cÓ@¸ ”###[³‚g³ ‡O·#[¼ 
MºdÓ_²·@¼N ®”#[³‚#g³J LμO²#k Mº#dÓ#x·#kN %¯˜Ó\²`¾w 
OG³J ”####\²³gN @‚Óxs¸N ”##°wμA_μN ”pμ°\}¸N ”T³C²J× 
®”###x³\·WØ Mdμ_ jN±M¼c@QÕSN %¯MºdÓT`·c |KØlŞ 
®jN±L¼‚g·@¼N ”s³A¸#c –[‡³N³ˆw³ es¸ jN±M¼dx·kN 

«“M³cÓ@¸ Mdμ[¼ ”[³‚g³ ®“M³cÓ@̧ Mdμ#[¼ ”[³‚g³
 

 
 
 
 

Continue, 

 

From the Acts of Apostles, Bless, O my 

Lord. 

Acts 5:12‐32 

 

  Now many  signs  and wonders 

were  done  among  the  people  by  the 

hands of  the  apostles. And  they were 

all  together  in  Solomonʹs  Portico.  

None of  the  rest dared  join  them, but 

the  people  held  them  in  high  honor.  

And  more  than  ever  believers  were 

added  to  the Lord, multitudes both of 

men  and  women,  so  that  they  even 

carried  out  the  sick  into  the  streets, 

and laid them on beds and pallets, that 

as  Peter  came  by  at  least  his  shadow 

might  fall  on  some  of  them.    The 

people  also  gathered  from  the  towns 

L‚μD²Ş 
«Z‚h³_²‚·C¸ ]°#Ş@¸ ”Tμ°\²d„JØ q\²p_‚èw OdÓ„ 

¯ 33 - 12 ®L q\²p_‚èw 
 

”Tμ°\²dw NN³L¼ ”…³\³w “ˆμ[³O²D°\²HÞs³N ”~μl°…¸\²k ”C³Ó 
—μJ³N²Ag –#####\ḑ_N ®”x³\·WØ OG³ ”Tμ°\²d„ K\̧C 
aÞ[²LN ®jO±####h\dμ„J ”w³N²z OG³ NN³L¼ ”\μthG×¾ 
”######kμO²C‚~̧c “N³L¼ K×…}¸ —μ ”k³‚¼Sμ@¼ ”…³k³@¼ KÜŞ 
K#\¸#C @‚μ}O²#\#g NN³L¼ ”###…μ\²w —Ó@· ®–\d¸p`·c 
”kμO²gĻJ ]²k@³J ”l³\³lg· ”g³O[³ ”}³ ”g³O[³N ®”x³\·WØ 
]²_²@J³ ®“‡μˆ³`²°C¸JN @μ##D²GØJ ”…³l_· ”[³‚h³C NN³L¼ 
K_̧ ”\μsh·c NN³L¼ ]²######Xdw³ ”lμ°cÓO²ds³ OG³J 
”##[³‡³ACμ “NμL³J m##ḩ#[²@J ®“ˆμ#[²³O°#„ O#G³ ”#[μJ× 
¯–##\#d¸#s¸ ˜Óxk³ Lˆμ\²ldÓW× j@· vN²@ ®jO±th„· 
”#kμSμ@¼ “ˆμl³[²K°g mg» –\d¸p`·c NN³L¼ Z²‡@³ ”C³ÓN 
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around  Jerusalem,  bringing  the  sick 

and  those  afflicted  with  unclean 

spirits, and they were all healed.   

  But  the high priest rose up and 

all  who  were  with  him,  that  is,  the 

party of the Sadducees, and filled with 

jealousy they arrested the apostles and 

put  them  in  the  common prison.   But 

at night  an  angel  of  the Lord  opened 

the prison doors and brought them out 

and said, ʺGo and stand in the temple 

and speak  to  the people all  the words 

of  this  Life.ʺ    And  when  they  heard 

this,  they  entered  the  temple  at 

daybreak and taught.  

  Now  the  high  priest  came  and 

those who were with  him  and  called 

together the council and all the senate 

of Israel, and sent to the prison to have 

them brought.   But when  the officers 

came,  they  did  not  find  them  in  the 

prison,  and  they  returned  and 

reported,  ʺWe  found  the  prison 

securely  locked  and  the  sentries 

standing  at  the  doors,  but  when  we 

opened  it  we  found  no  one  inside.ʺ  

Now when  the  captain  of  the  temple 

and  the  chief  priests  heard  these 

words,  they  were  much  perplexed 

about  them,  wondering  what  this 

would  come  to.   And  some  one  came 

and  told  them,  ʺThe men whom  you 

put  in  prison  are  standing  in  the 

”\μsg· NN³L¼ Z²ˆ\g³ K_̧N ®id·„·N±@J ”kμN³KÕS³J 
–#\#ḑ_N ˜Ðμx³_̧¾ ”SμN² jN±M¼c “N³L¼ ˆ[²@J ]²k@³N 
]²##k@³ –\d¸_N ”kμM°_³J @ÓO²GN %¯ NN³L¼ ]²hpC³ 
mg» NN³M¼[²J ®“‡³O²d\²TC¸ ”\μdg· jN±M¼d…w· Mhμs¸J 
e#s¸ “‡μ°K³[²@ jN±M¼c@μJN %¯”\μ}³N²°JPØJ ”l³x³cO²[ 
ˆ#\Cμ OG³ jN±M¼c –[¸J×N jN±M¼d~C²·JN ®”Tμ°\²d„ 
”########[³‚g³J ”_²³˜̧g¸ ˜μ\d¸C MH³[L³ %¯@μ\²o@̧ 
®@μ\²o@¸ ˆ#####\#CμJ ”#####s³‡¸ M######dμ#Sˆ·#w 
jO±#h#cÆPÕ %¯–#\#c¸@· L‚μ#gμ@¼N Mcμ –\XØcO²wN 
”x³\·WØ i###s¸ jN±M¼gQ×gĻN ˜Ó`[M¸C jO±g˜μ_N 
jN±M¼#######dXd·wN ®”\μ°ŞJ ”lμ°g³Qg·Lμ ”kμ@¸ –\d¸_ 

Ó̃`[M¸c jN±L¼‚#D²·#sN ®“ ³̂#gKØ#\#}³J ”#k³K³#t·#C 
]²#k@³N ”###kμ°M#_³J @ÓO²G ”##l³#[²@ ¯NN³L¼ ]²xdg¸N 
”lμ}J×O̧TcN –#[‡³N³‚ÓD²T¸c jN±M¼c@‚μ} ®Mhμs¸J 
Z²ˆ\ģJ @μ#\²#o@¸ ˆ#\Dμc jN±L¼J×O²„N ®e[μ‚Óp[²J 
K_̧ @μJO²„ jN±M¼d…w·J ]²k@³N %¯”#Tμ°\²d„ jN±M¼c 
ˆ\Cμ OG³ jN±M¼#c –##\#T#`·¾#„ÃO²g —ÓN jN±M¼cP×@¼ 
jN±L¼‚#g·@¼N ®jN±M¼#####c‘‡μ@¼N jN±L¼J×N ¯@μ\²o@̧ 
®“‡³N²‚##\³„M·C @‚Ó#\²C²J @μ\²o@¸ ˆ\Cμ mḑT`·¾„ÃO²g 
md¸Sˆ·#wN ¯”s³‡¸ fKÜ#}³ ”#\μd_· @μO±Xk³ vN²@N 
K_̧N %¯”g³‡³ md¸#T# ·̀¾#„¼O²#g —Ó ”##…³#k³@¼ aÞ#[²LN 
”#kμM°#_³J ”###kμ³O²G ”lμ°g³Qg·Lμ ”kμ@̧ jN±M¼c u\²h„ 
®–##\¸#[²J ‡O²C NN³L¼ ]²#D#HÞ#s³ ®˜Ó`[ĻJ ”lμ„³μN 
M##H³#[L³N %?Mº###dÓ#[¼ Z²JO²g “L³@³ NN³L¼ Z²‚g@³N 
]²###k@³J ®–#\#c¸@· L‚μD·SO²gN ”…³k³@¼ KÜŞ Mcμ‘‡μ@¼ 
“L³ ®@μ\²o@¸ ˆ\Cμ OG³ jO±_²OdÓ…#\²#D²#SJ ”#…μ°#k³@¼ 
®”#x³\·WØ ”}³ ”wμO±dg³N ˜Ó#`#[Ļ OG³ ”l³#[¼ ”\μd_· 



9 

temple  and  teaching  the  people.ʺ  

Then  the  captain  with  the  officers 

went  and  brought  them,  but without 

violence, for they were afraid of being 

stoned by the people.   

  And  when  they  had  brought 

them, they set them before the council. 

And  the high priest questioned  them, 

saying, ʺWe strictly charged you not to 

teach  in  this name, yet here you have 

filled  Jerusalem  with  your  teaching 

and  you  intend  to  bring  this  manʹs 

blood  upon  us.ʺ    But  Peter  and  the 

apostles  answered,  ʺWe  must  obey 

God rather than men.  The God of our 

fathers  raised  Jesus whom  you killed 

by hanging him on a tree.  God exalted 

him  at  his  right  hand  as  Leader  and 

Savior, to give repentance to Israel and 

forgiveness  of  sins.    And  we  are 

witnesses to these things, and so is the 

Holy  Spirit  whom  God  has  given  to 

those who obey him.ʺ   

Z²ˆ\g³J ”}³ @μO±Xk³ es¸ ”lμ„³μ jN±M¼cP×@¼ MH³[L³ 
NN³L¼ ”\³sJ³QC· ED³o³ ®˜Ó\T¸C —Ó ”####l³[²@ jN±M¼c 
–\[¸‡O²g K_̧ %¯”#####x³#\·#WØ jN±M¼c iG×¾Ó —ÓJ 
®”…³l_· Mdμ_ fKÜ}³ jN±M¼c –#\¸#\²d_O²g ®jN±M¼#c 
RO̧#[¼ —μ O²h}³ %¯”kμ°M_³J @ÓO²G –\c¸@· L‚μg·@¼N 
jN±ˆ\²xdg¸ —Ó ”…³k³@¼ aÞ#####[²L ”}³J jO±_²NK³\²~w 
jO±#_²O#cÓ ”#\³#d#g· jN±ˆ#S@¸ ”#l³#[²@ ?”h³„· “L³A³C 
jN±ˆ\²tC³N ®jO±##_²O#l³#x³#cO²#[ m##g» i#d·#„·N±@ 
%?”######…³k³@¼ “L³@³J MgμJ× mḑ#s¸ jN±ˆ##[²ˆ¼#\#g¸J 
L‚μg·@¼N ”Tμ°\²d„ is¸ jO±##t#h#„· M##dμ#CN·O²#GÞ 
mg» MºdÓ#[² PN²J ƒO²C “M³#cÓA¸#c “‡³ˆ[¸{g¸ ®–\c¸@· 
j‡¸O³°D³C³J “M³#cÓ@¸ %¯”##…³#l³#\°#l¸#D#c “‡³ˆ#[¸{#g¸ 
jO±_²OdÓX×} jN±ˆ##S@¸J NLº rO±…\²c Mdμh}·O²g 
“L³A³#c Ļ %¯”####p³#\#}¸ e#s¸ jO±_²OcÓ—μ‡ K_¸ 
M##dμ#g·O²#gN ®”l³\²³Tg¸N ”„³μ “M³cÓ@¸ Mdμh}·O²g 
“ˆ³####d#Ţ#w³N “‡³O²D²[³‡ eC²·M¼[³J ”}³ ®Mlμ\²h\¸C 
”#kμ@¸J RO¸#[¼ @JÕM³o³ ml¸S@¸N ®e[μ‚Óp\²c “ˆμ\²³X°SJ 
M#dμ#C²·L¼O²#[J NLº ”„³JO²}J ”S³N²N ¯”##lμ#g³Q#g·°Lμ 

«M####\²μC ]²lg·ĻJ ]²kA³#c “M³cÓ@¸
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”[´ÔO²„ 
The SHURAYA (The Beginning) 

 
 
The meek shall  inherit  the earth.   Let 

us honor the Memorial of the Apostles 

with  spiritual  songs.    Hallelujah, 

hallelujah, yea hallelujah! 

And  delight  themselves  in  abundant 

peace.    Let  us  honor  the Memorial  of 

the  Apostles  with  spiritual  songs.  

Hallelujah, hallelujah, yea hallelujah! 

Glory be to the Father, and to the Son, 

and  to  the Holy Spirit;   Let us honor 

the  Memorial  of  the  Apostles  with 

spiritual songs.  Hallelujah, hallelujah, 

yea hallelujah! 

From  everlasting,  and  for  ever  and 

ever.    Amen.    Let  us  honor  the 

Memorial  of  the  Apostles  with 

spiritual songs.  Hallelujah, hallelujah, 

yea hallelujah! 

”Tμ°\²d„JØ jN±Mk‚Ó_²N²KÒc ¯”s³@¸ m###[²‡±‚[º³ ”lμ°`μ±pg· 
M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ ”####S³N²J “‡²³³\²gQC¸ ‚~̧\¸k 

¯M[³O²dc·Ļ@μ 
¯“A³\²H±o¸ ”###h³#dÓ#…#Ç m#\²#h#p#C¸ˆ²#g·N ¯”\³k³O²w 
”S³N²J “‡²³³\²gQC¸ ‚~̧\¸k ”Tμ°\²d„JØ jN±Mk‚Ó_²N²KÒc 

¯M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ 
“‡²³³#\²gQC¸ ‚~̧\¸k ”Tμ°\²d„JØ jN±Mk‚Ó_²N²KÒc ¯UD¸„¸ 

¯M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ ”S³N²J 
‚~̧\¸k ”####Tμ°#\²#d#„JØ jN±M#k‚Ó#_²N²KÒ#c   ¯i#d¸#s³ 
M#[³O²d#c·Ļ M#[³O²#d#c·Ļ ”###S³N²J “‡²³³#\²#gQ#C¸ 

¯M[³O²dc·Ļ@μ
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”T´\²d„  
The APOSTLE 

 

The Epistle of St. Paul to Corinthians, 

Bless, O my Lord. 
 

 
1 Corinthians 4:9‐16;  

2 Corinthians 1:8‐14 
 

 

 

  .  .  .  .  .  .  I  think  that God  has 

exhibited us apostles as last of all, like 

men  sentenced  to  death;  because we 

have become a spectacle to the world, 

to angels and to men.  We are fools for 

Christʹs  sake,  but  you  are  wise  in 

Christ.    We  are  weak,  but  you  are 

strong. You are held in honor, but we 

in disrepute.   To  the present hour we 

hunger and  thirst, we are  ill‐clad and 

buffeted and homeless, and we labor, 

working with  our  own  hands. When 

reviled,  we  bless;  when  persecuted, 

we endure; when slandered, we try to 

conciliate;  we  have  become,  and  are 

now,  as  the  refuse  of  the world,  the 

offscouring of all things.   

  I do not write this to make you 

ashamed, but  to admonish you as my 

beloved  children.    For  though  you 

have  countless  guides  in  Christ,  you 

do  not  have  many  fathers.  For  I 

became  your  father  in  Christ  Jesus 

through  the gospel.   I urge you,  then, 

be imitators of me. . . . . . . . 

  For we  do  not want  you  to  be 

ignorant, brethren, of the affliction we 

L‡μ‚GØ@· ”T³\²…g rO±…[²J ”T³\²d„ nO±cOw³ 
%Z‚h³_²‚·C³ ]°#Ş@¸ ®”[μˆ³ķO²} ‡²O³cJØ 

 

16 - 9 ®J   ”[μ ³̂ķO²} ” 
15 - 8 ®@   ”[μ ³̂ķO²} B 

 
B²ˆ·g¸ i}¸ ”[μ³#S³@¼ ”Tμ°\²d„ jˆ̧}³J jO·#[¼ ”D²³…³TC· 
”\μkN²J ”}³ @‚Ó#T³pg¸ RN¸L³J “‡³Og³ ”}³ “M³cÓ@¸ mc¸ 
”\²μdo°O²g m####l¸S@¸ %”…³l³#\°l¸C ”}³N ”_μ°˜̧g¸ ”}³N 
@μK³#d#~·#s³ jN±ˆS@¸ ”l³[²@ ®”T³\²…gJ ˆ·S³ ‡O²C 
®”#lμ°#dÓ#\Ş jN±ˆS@¸N ”\μsg· m##l¸#S@¸ ®”T³\²…hC 
bĻ %”\²μdoO²g ml¸S@¸N @‚μ\²#~#S ”…³\³w jN±ˆS@¸ 
RO¸#[¼ ”[μ°Lz×N RO¸#[¼ ”###lμ°#\²#x#_ ®ˆ#ţ#o³ “L³@³J 
“ˆ³\dÓ_J “ˆ³_N²JN ®”#Tμw·O²}N RO¸#[¼ ”\μ°T³cO²„ 
®j‡¸K³[²°AC ”T³dÓxC· K#_̧ RO¸#[¼ ”[³M³HÞC· ¯mc¸ ˆ\c¸ 
®RO̧#[¼ ”_μN±‚C³ ®jˆ̧######}³ N²zACμ ”l³#[¼ @K³D²³tC· 
”l³#[¼ @μO±sz³ %RO¸#[¼ ˜Ó#h³#TC· ”###l³#[² jJØ‚ÓXC· 

”\·kN²JJ PN±‡ aÒ[@¸ –\\²¸C RO¸#[¼ —μO²w‚w̧ jˆ¸}³ 
—μ %”[²³J@³ bĻ ”…³k³@¼ e_J “ˆ³###…#l¸#_N mç@NμL 
”l³[²@ ®jO±_²Nˆ³xT¸lg¸ ”}³ ”kμ@¸ jO±_²OC²³ˆ³`C· jO·#[¼ 
j@· ED³o³ %jO·#[¼ ”wμO±dg³ ”#Dμ°#S·O²g ”kμ°O²lC aÒ[@¸ 
—Ó ”l³[²@ ®jO±_²OcÓ Z²NL³ ”#lμ°x³dg¸ ”##°xμc@¸ @‚Óps· 
i#}¸ ”k³@³ ”T³\²…g rO±#…#\²#C ED³o³ “‡²°O³D³C³ ”C³Ó 
jO·##[¼ —μO²w‚w̧ qC¸ ¯jO±\²dHØkN¸AμC jO±_²Ol³c·zĻ 
”##\³t³DC· %]²##\²C ”\μgN²J jN±ˆ\²…\w³J jO±_²O\²³C 
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experienced  in  Asia;  for we were  so 

utterly,  unbearably  crushed  that  we 

despaired of  life  itself.   Why, we  felt 

that we  had  received  the  sentence  of 

death;  but  that was  to make  us  rely 

not  on  ourselves  but  on  God  who 

raises  the dead; he delivered us  from 

so deadly a peril, and he will deliver 

us; on him we have set our hope  that 

he  will  deliver  us  again.    You  also 

must help us by prayer, so  that many 

will give thanks on our behalf for the 

blessing granted us in answer to many 

prayers.   

  For  our  boast  is  this,  the 

testimony  of  our  conscience  that  we 

have  behaved  in  the world,  and  still 

more  toward  you, with  holiness  and 

godly  sincerity,  not  by  earthly 

wisdom but by the grace of God.   For 

we write  you  nothing  but what  you 

can  read  and understand;  I hope you 

will  understand  fully,  as  you  have 

understood  in  part,  that  you  can  be 

proud  of us  as we  can be  of  you,  on 

the day of the Lord Jesus. 

ZN²{#d#[̧ ‡O²#C jN±ˆ##\²#sK[³J Z²°‡O³kO±S@³ RO¸#[¼ 
@J³NP³ “{Õ\·cO²g m#d¸##…w· ®”#\²³oA³C mc¸@· MºcÓ@NμLJ 
%”~³cÓˆc· m\°#\¸Ş NN³»M¼[ ”C³O²}J bĻ ®md¸\Ş mg» 
]²C²Lμ m##c¸ “NμL³ —ÓJ “‡³Og³ md¸tX×} ml¸G³ es¸N 
%“ˆμ°#\²g i~·g¸J NLº “M³cÓ@¸ es¸ —Ó@· ®mļG³ es¸ 
ƒÃμK#l¼#g·N m#d¸}‚·w³ i}¸ ”lμ°dÓ\Ş “‡μ°Og³ mg»J NLº 
“‡³‚[̧M¸#C %m#####d¸}‚·w³ ˆC·J ]²C²Lμ m###çˆ##[²@ 
md¸p`·cJ LˆμţdŞJ ®mḐGÕ m#g»J jO±_²N‡³O²tC³J 
”C³ÓN ¯”…μ°#k³@¼ ”C³ÓJ ”####D³GÕ m##g» ˆ~¸x³„³ ”[³NL³ 
jèM³C²O²„ ED³o³ %mD¸GÕ mg» Mcμ Z²‚`„³ ˆC· ”…μ°k³@¼ 
“‡³O²\w{×C ¯m####\°#d¸##\²³#SJ “‡³N²JMo³ Mdμ#[¼ “L³@³ 
“L³@³J O####G³ jèK×S “M³cÓ@¸J ˆ~̧x³„³N “‡³O²\_²J×N 
ƒO²CN @‚ÓHÒw¸J “‡³N²K³#d#~·#t³#C —ÓN ®”#\μ#kN²J 
jO±#_²O#C²³ˆ³#`#C· RO¸#[¼ —μ %jO±_²OdÓp`·c @J³NP³ 
jN±ˆ##\²#sK#[³J ]²####k@³ ”#l³#[²@ ®”[μ³_²O²k ”lμ°[²³Klg· 
ˆ###C· “‡³‚Ş bĻJ ]²C²Lμ ]²cˆ[²@N ®jN±ˆ\²g‚w¸N 
”#_³¾KÜŞ jO±_²OcÓAgμO²w vN²@J ]²_²@J³J jN±ˆ\²sK[³ 
vN²@J aÒ######[@̧ RO¸#[² jO±_²NÓM³C²O²„J ®”C³Ó mg» 

«”T³\²…g rO±…[² j‚èg³J MgμO\³C m[²¸JJ jN±ˆS@¸
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@‚Óg³N²P 

The GOSPEL ZUMARA 

 
The camp of the angels of the LORD is 

round about  those who  fear him, and 

he delivers them.   « 

The  LORD  redeems  the  souls  of  his 

servants;  none  of  those who  hope  in 

him will be condemned.    « 

Glory be to the Father, and to the Son, 

and  to  the  Holy  Spirit;  from 

everlasting,  and  for  ever  and  ever.  

Amen.«   

¯”~μ°[²JPØ OTD¸…¸C ¯“‚Óg³N²P 
•O°dÓSKÒ³c @‚Ó[²KÒS ¯”[³‚g³J •O°_²³˜̧g¸J “ˆ²³[²‚…g¸ 
M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ ¯jN±M#####c ”##{×###x̧###gN¸ 

«B ¯M[³O²dc·Ļ@μ 
—ÓN ¯•N°K³#D²#s¸J “ˆ³²####…³°#x¿#k¸ ”##[³‚g³ |N±‚xk· 
M[³O²dc·Ļ ¯MCμ m#[²‚#D±#p̧#gJØ e#_ jO²#D²#\#Şˆ²k· 

«B ¯M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ 
«M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ %id¸s³¯UD¸„¸
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jO±\²dHØkN¸@μ  

The Gospel 
 
 

The Holy Gospel according to the 

preaching of St. Luke. 

 

 
Luke 10:16‐25 14:1‐15 

 
$  Jesus  told  his  disciples,  ʺHe 

who hears you hears me, and he who 

rejects  you  rejects  me,  and  he  who 

rejects me  rejects  him who  sent me.ʺ 

The seventy returned with joy, saying, 

ʺLord, even the demons are subject to 

us  in  your  name!ʺ  And  he  said  to 

them,  ʺI  saw Satan  fall  like  lightning 

from heaven. Behold, I have given you 

authority  to  tread  upon  serpents  and 

scorpions,  and  over  all  the  power  of 

the  enemy;  and  nothing  shall  hurt 

you.  Nevertheless  do  not  rejoice  in 

this, that the spirits are subject to you; 

but  rejoice  that  your  names  are 

written  in heaven.ʺ In  that same hour 

he  rejoiced  in  the  Holy  Spirit  and 

said,  ʺI  thank  thee,  Father,  Lord  of 

heaven  and  earth,  that  thou  hast 

hidden these things from the wise and 

understanding  and  revealed  them  to 

babes;  yea,  Father,  for  such  was  thy 

gracious  will.  All  things  have  been 

delivered to me by my Father; and no 

one knows who  the Son  is except  the 

Father, or who the Father is except the 

Son  and  any  one  to  whom  the  Son 

chooses  to  reveal him.ʺ Then  turning 

”T³\²…g rO±…[Í² j‚èg³J ”…³[²K}¸ jO±\²dGØN¸@μ 
¯”}³O²cJ “‡²³N²PN±‚_³ 

 

15 - 1 ®K[ ®25 - 16 ®Z  ”}³O²c 
 

jO±`²cJØ mgº ¯•NK³#\²°#hcˆ¸#c rO±#…#[Í² ‚#»g¸@·N $ 
NL¼» ]²c idμºW³ jO±## ²̀cJØ mgºN ¯uh¸#º„³ ]²c uh¸#º„³ 
mhºc i#dμºW³ ®idμº#W³ ]²####cJ m####gºN ®i#dμº#W³ 
KØ#„¸J m#\²#t#D²#„¸ jO±###kºL³ O`²w¸LN¸ %]lT¸d„̧J 
@JÕ°A„μ v@³ ¯j‚èg³ ®Mcμ m#[²‚gº@³N “ ²̂³Cºè “‡²³N²KÒT¸C 
®jN±Mc ‚#»g¸@· m[JÕ NL¹ %aÒh³…C¸ mc¸ m[²KÒDºsˆ¸…g· 
mg» ”}³‚C¸ aÒ[@¸ e»x̧kJØ ”#l³X³p³c Mcμ ˆ²[NμºL¼ “QÕºS³ 
”l³X³cO²„ jO±#`²#c ”k³@¼ B²Mμ[³ “L³ %”######\³#ḩ#„ 
Mdμ_²N ”Cμ~̧sN¸ “‡²³N³O³S° m####\²#…º#[J³ jN±ˆ±[N¸L¹JØ 
%jO±###_²M¸#k¸ —Ó fK×#g·N ¯”D²³C²³Kdt·C²JØ Mdμ\Ş 
m#[²KÒ#Dº##sˆ¸…g· @JÕ°A„μJ jN±KS‡· —Ó @JÕM³C f‚èC 

OC²ˆ·#_º‡²@· jO±##### ±̀#[°M¸#h³#„JØ NKÒ³S —Ó@· ¯jO±`²c 
”#S³N²‚#C rO±#…#[Í² PÛN¸ ¯“ˆ²³t…³C MºC³ %”\³ḩ…C¸ 
@‚Óg³ ]C²@³ aÒ######cÓ ”k³@¼ @J×Og³ ®‚#»g¸@·N ”„³JÒO²}J 
”hμ°\²`±Ş m#######g» m\cμL³ ˆ±\²p_̧J ”s³@JØN ”\³ḩ„JØ 
]C²@³ m#[@μ ¯@JÕ°O²d\¸c m\kμ@· ˆ±\d¸GÒN¸ ¯”kμ°ˆ²³cO²`±o¸N 
‡²O³###c ]²lw¼‡²@·N %a\g¸KÒ³} ”l³\³C²z× “N³¹L ”l³_̧L³J 
i##c·ˆº„@· fK×h·d_ ®jN±Mc ‚#»g¸@·N ¯•NKÒ³\²°hc‡¸ 
j@· —Ó@· @‚ÓC O²l»g¸ rKØ#º[³ †k³@¼ —ÓN ¯]C²@³ m#g» ]²c 
”C·º{k· j@·J mh¸cN¸ @‚ÓC —Ó@· ”####C²³@¸ O²#l»#g¸N ”C²³@̧ 
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to  the  disciples  he  said  privately, 

ʺBlessed are  the eyes which  see what 

you  see!  For  I  tell  you  that  many 

prophets  and  kings  desired  to  see 

what you  see, and did not  see  it, and 

to  hear  what  you  hear,  and  did  not 

hear it.ʺ 

One sabbath when he went to dine at 

the house of a  ruler who belonged  to 

the  Pharisees,  they  were  watching 

him.  And  behold,  there  was  a  man 

before  him  who  had  dropsy.  And 

Jesus  spoke  to  the  lawyers  and 

Pharisees, saying, ʺIs it lawful to heal 

on the sabbath, or not?ʺ But they were 

silent. Then  he  took  him  and  healed 

him,  and  let  him  go. And  he  said  to 

them,  ʺWhich of you, having a son or 

an ox  that has  fallen  into a well, will 

not  immediately  pull  him  out  on  a 

sabbath  day?ʺ  And  they  could  not 

reply to this. Now he told a parable to 

those  who  were  invited,  when  he 

marked how  they  chose  the places of 

honor, saying to them, ʺWhen you are 

invited by any one to a marriage feast, 

do  not  sit  down  in  a  place  of  honor, 

lest a more eminent man  than you be 

invited  by  him;  and  he  who  invited 

you  both  will  come  and  say  to  you, 

ʹGive place to this man,ʹ and then you 

will  begin  with  shame  to  take  the 

lowest  place.  But  when  you  are 

invited, go and sit in the lowest place, 

so that when your host comes he may 

say to you, ʹFriend, go up higherʹ; then 

you will be honored in the presence of 

all who sit at table with you. For every 

•NKÒ³\²°hc‡¸ ‡²O³#c ]²####l#w¼‡²@μN % ·̃HÛk·J @‚ÓC 
”#lμ#\°#ţ#c m#[Mμ#\#ÇO²W ®‚#»g¸@·N jN±M[JØO±TdC¸ 
jO±#`²c ”k³@¼ ‚#ºg¸@³ %m[QÕºS³ jN±ˆ±#k¼@¸J fK×g· m[³Q°S³J 
jN±QTk·J O#»C²³z ”`μ±dÐ#g¸N “Aμ\²°H±o¸ ”#\²μ#D²°#kJØ ®‚\GÕ 
uḩ…h·cN¸ ¯NQ³S» —ÓN ¯jN± ±̂#k@¼ m####[QÕº#S³J fK×g· 
“N³¹LN¸ %Oth¸„» —ÓN ¯m\²thº#„³ jN±ˆ±###k¼@¸J fK×g· 
”…μ[²wJØ ”„μμ mg» KÒŞJ “ˆ³\D¸c rO±…[Í² e»s¸ KÒ_̧J 
jO±k»L·N ¯“ˆ²³D±„¸J ”g³O\³C ”########h³Tc¸ bO±_²AkμJ 
“N³»L¼ †\²l_²JØ KÒŞ @‚ÓD²GØ “L³N %Mcμ NN³»L¼ m[²‚Xºk³ 
¯rO±#…#[Í² ”#l³#s»N¸ %•O#g³KÒ³#} “N³»L¼ ˆ²#[²@ ¯”\³°g¸ 
Y\²d„¸ j@·J ®”##…μ#[²#x#çN @μ#x#p³#c ‚#»g¸@·N 
¯O}»ˆ·„ m#########[JÕ jO±k»L· ?%O²\o³Aḩc “ˆ²³D±…¸C 
®jN±Mc ‚#»g¸@·N %–#[‚Ó„»N¸ M\μo»@̧N ¯NL¹ LKÕS»@¸N 
@‚Ó#Dμ#C LμN‡³ N@³ L‚μ####C ex·k·J jO±`²lg· O²l»g¸ 
?%Mcμ p·g¸ —μºJ³ @KÒ³#Tg· —ÓN ¯“ ²̂³D±„¸J ”g³O\³C 
%@JÕL³ e#s¸ ”h³GÒ³ˆ²w· Mcμ bˆ¸h·c OT»`¸„@· —ÓN 
¯mg³‡¸ m\²lgQØgJØ jO±#kºL³ ‡²O³c —Óˆ²g¸ “N³»L¼ ‚#»g¸@·N 
ƒμJ “ˆ²³#\³_N²°J m#\DμºHØgJØ jN±Mc “N³»L¼ “QÕºS³J es¸ 
ˆ²\Dμc †k³@¼ m####g» ˆ±k¼@̧ mg¸JØQg·J Z ²̂g¸@· %”`μ°h³o 
aÒ#########cÓ aÒ#####g·ˆ±#o‡· bPØ‘‡μ —Ó ¯“‡²³N²ˆ±…g· 
†#k³@¼ m#####g³‡¸ mg¸QØg “N·Mk· ”h³cJØ ¯”`²³h³o ƒ‚μC 
¯@‚Ó}» M#cμN aÒcÓJ mgº NLº “‡·AkμN %aÒl³g· ‚~̧\¸gJØ 
KÒ_̧ ¯‡²M¸#C²‡·N ¯”k³M³c “ˆ²³_±N²J B²ĻJ ®aÒcÓ ‚g¸AkμN 
—Ó@· %“ˆ³[‚ÓS@¼ “ˆ²³_±N²J ˆ±k¼@¸ KÒSμº@³N ˆ±k¼@¸ fAμ#º#}³ 
”##g³J ¯“‡²³‚T¸C aÒcÓ aÒg¼ˆ¸o@· bP× ¯ˆ±lg¸JØP@·J ”g³ 

Ó̃s¸‡²@· ¯]hSμÓ ®aÒcÓ ‚#g¸A#kμ ¯^Ò‚Ó#}»JØ NLº “‡²³@·J 
“ˆ³SO±D±„‡· aÒ######cÓ “N·L‡·N ¯aÒg·ˆ±o@·N et·c 
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one  who  exalts  himself  will  be 

humbled,  and  he  who  humbles 

himself will be exalted.ʺ He said also 

to  the  man  who  had  invited  him, 

ʺWhen you give a dinner or a banquet, 

do  not  invite  your  friends  or  your 

brothers  or  your  kinsmen  or  rich 

neighbors, lest they also invite you in 

return,  and  you  be  repaid. But when 

you  give  a  feast,  invite  the  poor,  the 

maimed,  the  lame,  the blind, and you 

will  be  blessed,  because  they  cannot 

repay  you. You will  be  repaid  at  the 

resurrection of the just.ʺ 

  

e_²J e###Xg· %aÒh³s¸ m\²`²\²hoJØ jN±Md_ fKÒ³} 
¯M#…μ#x¿#k¸ aÒh·k¸J e_²N ¯aÒ`¸g¸ˆ²k· ¯M…μx¿k¸ i[²‚kJØ 
”####g³ ®–[‚Ó}»JØ NMºc v@³ m[JÕ ‚#»g¸@· %i[²‡±ˆ±k· 
“N·L‡· —Ó ¯“ˆ²³#\²#h#…³#S N@³ “‡²³N²‚„³ ˆ±k¼@¸ KÒDμºs³J 
—ÓN ¯a\°l¸#\³#S@¼ N@³ ¯a\°Ş@¸ ˜Ów@³ ¯a\ḩS³ @‚μ}³ 
¯aÒ##k³N±‚#~#k· jO±k»L· v@³ ”h³cJØ ¯@μ[²ˆ±s¸ a\°D¸D²³„ 
KÒ####Dμº#s³J ”g³ —Ó@· %”k³L³ ”l³s³O²w aÒcÓ “N·Mk·N 
”pμ°\²HÒS ”xμ#°#\²HÒo ”lμ°`μ±ph·c Z²‚} ¯ Ó̃C³O²} ˆ±k¼@̧ 
¯aÒk³O²s‚xk·J jN±Mc ˆ±\c¸J ¯a\C¸O²WN %”\°³ḩo 

«”~μ°[²JPØJ ”h³\³~C¸ aÒl³s³O²w ‚\GÕ “N·Mk·
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“PṌ@J “ ²̂´\²kO±s 
The Anthem of the Mysteries 

 
 
Text:  High and holy is his Tabernacle, 

within which we have boldness. 

 

High in all the earth. 

Your Altar, O Lord of Hosts, you have 

exalted  in  glory,  and  you  have 

crowned the true ones in your Church 

with honor.   O Lord, may tranquillity 

and  extended  peace  be  increased  for 

your people. 

You  have  covered  it  with  honor  and 

glory. 

Your Altar, O Lord of Hosts, you have 

exalted . . . . . . 

Glory be to the Father, and to the Son, 

and  to  the  Holy  Spirit;  from 

everlasting,  and  for  ever  and  ever.  

Amen.   

a    Give  thanks  and  praise,  my 
brothers,  to  the  God  of  all  on  the 

Memorial  of  the  Apostles  and 

ecumenical  fathers,  intimates  of  the 

heavenly mysteries. 

b    The  three  hundred  and  eighteen 
approved ones, whom  the will of  the 

Hidden  One  selected  to  reveal  his 

truth in the world, 

g    Stood  mightily  in  the  contest, 

overcoming and defeating all heresies.

d    They  cleansed  the  Church  of  the 
vain  and  impure  dogmas  of  Simon 

and Marcion  and  the  vessel  of  error, 

Mani. 

h   The King  over  all  gave  into  their 
hand  the  faith  in  the  likeness  of 

¯@ÓLO²k N²ˆ±k¼A̧C ¯“PÕ³@¼J 
”###T³C²O²…C²N¸ @‚Ó#~³#[²AC ®”###s³@¸ Mº#dÓ#`²#C fÓ 
†###[²K±#}¸N ”#h³#[‚è#g ¯“‡³N²zJ ¯–##[ˆ³x»X×s@¸ 
aÒ##T³C±KÒg¸ ¯”\²³oLÄ‚μw³ mc¸ ²̂[²@ MCμJ NºL³ ®M[μ‚ô…g¸ 
¯–#####[ˆ³#g»‚·#gè “ˆ³SO±D±„ˆ·C ”k³ ²̂³dô\Ş ”[³‚g³ 
¯@‚Ó###~³#[²AC jO±k@· ˆ±d»d·_̧ ^Ò‡³K±tμC²JØ @μ[²‚…¸cN¸ 
aÒ#####h³#ţ#c Mcμ ”H×±pk· ¯@‚Ó\²H±k¸ ”h³dÓ„N¸ ”l³\„¸ 

¯]²k‡ ®”[³‚g³ aÒdÓ[²J 
¯“‡²³N²KÒT¸C²N¸ ¯“ ²̂³dSÄK×C e~³C ¯UD¸„¸ 

¯˜Ó_ “M³cÓA¸#c ¯OTD¸„¸N ]°###########Ş@¸ NJ³N@³ ¯“ 
][̧O°HÒ³g ¯”\μ°dÓ\Cμ‡μ “‡²³M³##C²³°@¸N ”Tμ°\²d„ j‚Ó_²N²KC 

«”######lμ°\³ḩ„ “PÕ³A¼C 
”#D²³GÒJØ ¯‚p¸sˆ¸lg³‡²Ņ “A#g³ˆ²#cÓ‡ @μ#\²#TC ¯B 
O#HÒ³C Lμ‚Ó„ Ó̃#####HÒ#h·#c ¯”\³p_̧ m\³C²z× jO±k@· 

««”h³ds³ 
O##_³»PN¸ Ol»p̧SN¸ ¯”k³O±GÒA³C Oh»}³ ˆ²[²@‚ÓD³l¼GØ ¯F 

«q\²oμLμ e`²c 
”####~μ[²o ¯”##XÕ°hμGÒN²J mg» “‡³K±tμc LºO²\_»±JØ ¯J 
”##k³Ag³N  ¯jO±###\#}‚#ģN jO±#h#\²#oJ “Aμh°#WØN 

«]²kAg³ “‡²³O²\t±W³J 
e_ es¸J ”`³dg¸ ¯jO±k@· KÒS·N@³ “‡²³O²lh³[Ļ ¯L 

«”l³[PØ ‡²O²gKÒC¸
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armor, 

o  And with it they struggled with all 
false  religions  and  brought  low  the 

height  of  whatsoever  was  lifted  up 

against the knowledge of the Lord. 

z  Wicked men and tyrannical demons 
were  shaken  by  the  sound  of  their 

zeal. 

x    They  condemned  the  impiety  of 
the  company  of  Arius  and  brought 

low  the  nonsense  of Apollinaris,  the 

stubborn  ones  who  wandered  from 

the way. 

j    They  drove  from within  her  the 
sects  of  Paul  [of  Samosata]  and 

alienated the companies of Sabellius. 

e   They gave comfort to the orthodox 
and  put  to  shame  the  face  of  the 

heretics by what they did on behalf of 

the truth. 

K   They bowed down the head of all 
shismatics,  and  though  these did not 

wish to, they agreed to their truth. 

l   The mouth  is unable  to  recite  the 
litany of  their  triumphs, nor does  the 

inner mind venture to depart from the 

pathway of their labors. 

m    A  fountain  of  life  they  opened 
before us through the teachings which 

they offered us. 

ˆn    The  illustrious  ones  were  light 
and  salt,  enlightening  the  stubborn, 

correcting the perverse, and seasoning 

the insipid. 

s    They  enacted  canons  which  are 
inviolable  and  defined  orders which 

cannot be changed. 

O#### ²̀`·±g¸N ¯mdÓS°J× e_ is¸ O„ˆ¸_̧‡²@· Mº#C²³N ¯N 
Lˆμ###sKØ#[² eD¸}O²c ¯i[²‡±‡±@·J ”h³d_²J ”g³NÓ 

«”[³‚g³J 
”##kμN²W @JÕ°A„μ ¯jN±L‡²O²ll³WØJ ˜Ó}³ mg» Os»P³ ¯P 

«”…μ°\²C ”…³°k³@¼N 
O#T»#x̧#}¸N ¯nO±[²@³ ˆ²\CμJ ”t³„N² O#D²#\·#Ş ¯R 

Ð̃μ#X#s¸ ¯q#[²‚l³\²cO±w@³J (”#[μ°KÒC· ®J ®L)”s³N² 
«”S³N²@ mg» Ot³»WJØ 

¯—μOw³J •N³T…·c LºO³###G³ m###g» NJÒ‚è##»W ¯V 
«nO±\²dD³oμJ •N³SO²xc O[²‚`»k¸N 

‡²‡̧MC·N ¯”##pμ#_±N±J‡³A¸#c “A³#[³O²#C O#C²M¼»#[¸ ¯Z 
ydÓS N‚ţo»JØ m##\dμ#[A¸C ¯”#~μ#\²#W³M¸c ”##°wμ@¸ 

«@Ó‚Ó„ 
KÒ_̧N ¯jN±M#d_ ”HÕ°\²dw ”„³μ jN±M####c Ox»_̧ ¯^ 

«jN±L‚Ó…c¸ Oh»d·„ m\Cμºz³ —Ó 
¯jN±M\°l¸S³{k·J ”C³‚„¸ ”k³ ²̂h·c ”g³O²w “{×g —Ó ¯b 
e###\²D²…C¸ |QØTh·c ¯”\³p_̧ ”k³NL³ R‚èhg¸ ˜Ów@³ 

«jN±M\°d¸hs¸ 
KÒ#\¸#C ¯m##\#g¸JÒO²} NN³»L¼ OS»ˆ¸w ”\μ°Ş rO²D±g¸ ¯f 

«m[JØ@zÕ OS»‚èo@¸J ”lμ°x³cO²[ 
NM¸#k»@¸N ¯”#####Tμ°#[²{k¸ NN³¹L ”T³dg·N @ÓLO²k ¯mk 
”####h³#t#WØ O_²K×g¸N ¯”hμ°~t¸g Nz·‡¸N ”dÐμXs¸ 

«“Mμ°\²`±w¸J 
Oh»S·‡¸N ¯m[²‚D²s¸ˆ²g· —ÓJ ”##kμ°O±#l#}³ O#h»#o³ ¯n 

«m\²xdŞˆ²g· —ÓJ ”pμ°`²WØ
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w   By  the sword of  the Word of God 
the  just  ones  exacted  vengeance  for 

the  sufferings  which  the  combatants 

endured  from  the  impudent  of  the 

company of Arius. 

p   Their voice was comely when they 
recited the orthodox faith. 

c  The will of the Father was fulfilled 
by them, the truth of his Begotten was 

shown by them, and the power of the 

Holy Spirit was revealed by them. 

q    Christ  was  depicted  before  their 
eyes,  and  they  contemplated  him  at 

every hour. 

r   Great is their truth, laborious their 
struggle,  and  glorious  the  delight  to 

which  they  were  summoned  in  the 

Kingdom which does not pass away. 

i  Heaven and earth and all that is in 

them  rejoice  and  exult  on  the day  of 

their  Memorial,  and  in  unison  they 

cry out and say. 

t   Glory  to  the Self‐existent, hidden 
from all, who exalts his friends. 

 

”##Sμ³g¸ mg» ¯“{Õ°\²dS Od»D¸oJØ ”…μ°ŞJ “‡³‚\³s ¯r 
ˆ²#d¸#g·J ”x³\p̧C ”kμ°A_μ LºO²t»C²‡¸ ¯nO±[²@³ ˆ²\CμJ 

«“M³cÓ@¸ 
¯NN³»L¼ m########\#kμº‡³ KÒ#_̧ jN±M#d#}³ “N³»L¼ “A·w ¯v 

«”T³C²O²„ ‡²{Ø[²‡ “‡²³O²lh³[Ļ 
LKÕ##d#[̧ ‚Ó„N¸ ¯]²dgˆ¸„@· jN±MC ”C²³@¸ m\³C²z× ¯z 
jN±M#C ”#„³JÒO²#~#SN² e#\#SμN ¯Z²OS³‡²@· jN±MC 

«]²dG±‡²@· 
MCμN ¯”##T³#\²…#g “N³»L¼ ‚#[²z jN±M\°l¸\s¸ fKÒ³} ¯| 

«u…³d_ jN±L‚\³S “N³»L¼ ˆ²~̧g¸ 
U#\²#D²#„ ¯jN±MkO±GÒ@³ e\²hs jN±L‚Ó„ O²C±è ¯ 
—ÓJ “‡²³O²`±dg¸ ZºM³C ¯O##l#g¸JØP@· M#cμJ ”#h³o³O²C 

«@‚ÓD²ºs³ 
fO±\C ¯jN±MC²JØ ”##h³d_²N ”#s³@¸N ”##\³#ḩ#„ ¯ƒ 
m\tμº}³ O²[O„¸ @KÒ³TC¸N ¯m[²{[ºJÒ³N m[KÕºS³ jN±Mk‚Ó_²N²J 

«m[²‚gº@³N 
f‚·g»èJ ¯e##_ mg» ”p·_ ”[³ˆ²³[²— “ˆ³SO±D„‡· ¯‡ 

«•Oh³S³c¸
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¯i\CμJ  
The Anthem of the Bema 

 
 
The heavenly King of Kings calls us to 

the  spiritual  gift  of  the  Body  and 

Blood of Christ, to  take delight in his 

wedding supper, that he may gladden 

his  guests  in  the  merry  feast  of  his 

friends.    Behold,  you  who  were 

strangers from  the nations, draw near 

this  absolving  Mystery,  for  it  is  an 

earnest of  immortality  and  a promise 

of  delight  without  end,  for  in  his 

compassion  he  makes  us  worthy  to 

reign with him  in new  life.   Then  let 

us  adorn  ourselves  for  the  Son  who 

gives  us  the  great  gift  for  which 

creatures  are  insufficient.    Come,  let 

us all praise him, « 
Christ, who makes  us worthy  of  his 

Mysteries, and let us say, Hallelujah! 

 

Verses: 

Praise the Lord, O you righteous, % 

For praise is comely for the upright,% 

And praise him with the harp,« 
Christ, who makes  us worthy  of  his 

Mysteries,  and  let  us  say, 

Hallelujah! « 

¯”T³\²D²„ “P³ÓA¼#dC¸ ¯i\CμJ 
M##gμJÒN¸ L‚μHÒw¸J ¯“ˆ³##\#l³#S³N² “ˆ²³##C²ĻO#h³#c 
i#p̧C¸ˆ²k·J j‚Ó}» ¯”l³\³ḩ„ ”`μ°dg¸ aÒd·g ¯”T³\²…gJØ 
”##T³[²{w @JÒ³AtμC •O°l³\²gQc¸ @K×±T¸kJØ ¯McμO²dTC¸ 
”######[μ³#_²O²#k ”hμ°hs¸ mg» ‚\GÕ “L³ ¯•Og³O²SJØ 
“P³Ó@¼ ”k³M³c OC²‚è}¸‡²@· ¯jN±ˆ²[N¸L¹ jO±####`±#[ˆ¸#[²@ 
¯“‡²³N²‡²O±\g³ —ÓJ ‚\GÕ N»L¼ ”###k³O±C²Lè ¯”l³\³pT¸g 
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